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18-ik szám. Brassó. Kedd, február 14-én. IV. évfolyam 1888. 

Még egyszer a helyi vasut kérdéséhez. 
Tek szerkesztő ur! 

Becses lapjának közelebbi számaiban ér- 
dekes és meggyőző czikkeket olvastunk az ugy- 
nevezett helyi érdekü vasut sztikségessé- 
géről s főleg ánnak kimutatásáról, hogy e helyi 
vasutnak Sepsi-Szentgyörgyről nem egyenesen 
kell Uzonból Szász-Hermány és Prázsmár kö- 
zött Brassóba sietni, hanem okvetlenül szüksé- 
ges annak a brassóvármegyei ugynevezett 
csángó-magyar községeket is érinteni. Tehát 
Prázsmárról Tatrangra, Csernátfaluba és onnan 
Derestyébe. Az ugynevezett Noa-brassói kis 
szárnyvonatkát bizvást elengedhetjük. 

Fel volt azon czikkekben igen alaposan 
tüntetve ennek a vonalnak előnye az Uzon-- 
Brassói felett. Csak szószaporítás fogna lenni 
azokat itt ismételni. De nekünk úgy tetszik, 
hogy azokban a czikkekben, bármi okból is 
történt, el lett hallgatva az egyik legfőbb ér- 

dek, t. i. a magyar nemzeti érdek, pe- 
dig ezt nekünk itt hangsulyozni kell, pedig 
úgy hangsulyozni, hogy azt háromszékmegyei 

székely testvéreink is hallják meg és szíveljék 
meg, hazafias szent kötelességünk. 

Tizennyolcz-husz ezer csángó-magyar ér- 
dekéről van itt szó, midőn az egyenes és kissé 
a hegyek alá begörbülő vasutépítésről vitat- 
kozunk. 

A csángó nép a székelynek édes testvére, 
eredetileg tiszta székely vér. Szívósan 

ragaszkodott e nép sok mostoha századon át 
magyar anyanyelvéhez, magyar volt és lesz az 
idők végezetéig. Onvérével védte századokon 
át az ó-sánczi, tömösi, törcsvári szorosokat és 
Brassó város sánczait a betörő török, tatár és 
oláh hordák ellen. 1848-ban mint egy ember 
állott talpra a haza szabadságának szent védel- 
mére. A derestyei állomás közelében elvonuló 
„tatárhányás" nevü sáncz, a tömösi szo- 
rosban fekvő ,magyar vár* hirdetik e nép 
honszerelmét. Ők nevezték el azt a sziklát 
magyar vár"-nak az abszolutizmus gyászos 
éveiben, melyre a magyar mérnökök hazafias 
egylete ezelőtt 5 évvel azt a díszes honvéd- 
emléket állította. 

E nép hazafias érzülete emanczipálta leg- 
előbb iskoláit a felekezetiség szűk korlátai kö- 
zül, előbb községivé, majd államivá nyilvánit- 

ván azokat. Nála mindig ezt a jelszót halljuk : 
a haza minden előtt! E nép emanczipálta 
magát 40 éves kűzdelem után egyházilag, kü- 
lön esperességet alakítván. E nép emanczipálta 
magát közelebb közgazdasági tekintetben Brassó 
várostól mint állítólagos töldesurtól, önmagát 
váltván meg saját erején, országos segély hoz- 
zájárulása nélkül. 

Épen most kezdődik az a sulyos 32 esz- 
tendő, melyek alatt ez a hét magyar csángó 
község meg fogja magát Brassó várostól vál- 
tani tetemes áldozatok árán. A Székelyföld- 
ről jövő vasut-vonalba – mint reményeinek 
egyetlen horgonyába — veti minden bizalmát, 
hogy havasainak gazdagságát felhasználva, ké- 
pes lehessen megfizetni Brassó városnak a vált- 
ságdíjt, melynek megfizetésére magát kötelezte. 
Vasut nélkül e nép a sulyos teher alatt össze- 
roskad. A vasutat a háromszéki székely test- 
vérektől várja. - Fog-e testvéreiben csalat- 
kozni ? 

Mi bízunk a székely testvérek testvéri sze- 
retetében, hogy nem fogja csángó testvéreit 
magától csak azért ellökni, hogy néhány percz- 
czel hamarább s pár krajczárral olcsóbban ér- 
kezzék Brassóba, mely szerintük hazafiatlan 
szászok fővárosa. - Tulzók mindenütt s így 
Brassóban is vannak szász és romáu nemzeti- 
ségi tulzók, de a lakosság nagyobb része ha- 
zafias érzületü. De ha áll, a mit székely test- 
véreink lapjaikban és röpiratokban hirdetnek 
Brassó polgárairól, szászokról, románokról, 
hogy azok nem hazafias érzületüek: úgy egy 
okkal több ez arra, hogy ne taszítsák el ma- 
guktól azt a hazafias elemet, melyre minden 
időben számíthatnak; hanem épen most, midőn 
erre alkalom nyílik, siessenek azt magukhoz 
csatolni a vasut által is 

Apellálunk háromszéki székely testvéreink 
ismert hazafiságára és kérve-kérjük: ne feled- 
jék el a csángókat; öleljék magukhoz ezt a 
derék, munkás és hazafias magyar elemet a 
székely vagy helyi vasut által. Soha sem volt 
erre jobb alkalom; soha sem fogják a három- 
széki székely testvérek kézzelfoghatóbban be- 
bizonyítani e nép iránt való testvéri szeretetü- 
ket, mint ez alkalommal tehetnék. Visszahó- 
dítnának egy derék magyar népfajt, a mely 
eddig Oláhországban kereste lételének biztos 
talaját. Ki ezt fel nem fogja, annak hasztalan 

irnék ívekre menő vezérezikkeket. A mi hely 
vasutunk a csángó községek felé vezetve, a 
leghazafiasabb missziót teljesítendi, s hogy ezt 
teljesíthesse, az Háromszék művelt polgáraitól 
függ. - Fogunk-e csalódni ? Nem; mert ez 
annyi lenne, mint a háromszéki testvérek ha- 
zafiságába vetett bizalomban megrendülni! 

Koós Ferencz. 

Belföld. 
Brassó, febr. 13. (Az uj zászlós urak.) Szom- 

bati számunkra már elkésve érkezett azon hir, hogy 
Ő felsége kinevezte idősb Szögyény-Marieh Lászlót, az 
eddigi főtárnokmestert, országbiróvá; idősb gróf Zichy 
Ferencz főasztalnokmestert, tárnokmesterré, gróf Csáky 
Albin, szepesmegyei főispánt, főasztalnokmesterré. Ezen 
legfelsőbb kinevezések politikai körökben nagy meg- 
elégedéssel fogadtattak. 

Brassó, febr. 13. (A bevádolt állam.) A .Pesti 
Napló" február 10-iki reggeli száma „Államkincstár 
és állampolgárok" czimen egy vezérezikket közöl, a 
mely valóban tullépi e megengedett határt. A pénz- 
ügyi kormányzatot s annak közegeit egyenesen oly 
tettekkel vádolja, a melyeknek elkövetése büntető-tör- 
vénykönyvbe ütköző cselekményt képez és a maga 
valódi nevén mondva nem más, mint szándékos csa- 
lás és zsarolás. Alkalmat fogunk magunknak venni, 
hogy erre a czikkre legalább a mi pénzügyi hatósá- 
gaink köréből vehető számszerüű adatokkal reflektál- 
junk. Addig is meg kell azonban jegyeznünk, hogy 
ha az ellenzéknek sok is van megengedve, de az ily, 
be nem bizonyitható vádak emelése. tehát az állam. 
közegeinek - pénzügyminisztertől lefelé — rágalma- 
zása nem. Ez talán az ellenzéknek sem lehet érdeke. 

Brassó, febr. 183 (Vámszerződésünk Romániá- 
val.) Érdekes távirati tudósitást vettünk szombaton 
délben Bukarestből. Sajnáljuk, hogy mult számunkra 
elkésett. E tudósitás igy szól: Néhány nap óta bizal- 
mas tanácskozások folynak az osztrák-magyar monar- 
chiával félbeszakadt vám- és kereskedelmi szer- 
ződésre vonatkozó tanácskozások ujból való meg- 
kezdése tárgyában. A tanácskozások a román kormány 
és Goluchowsky gr. közt folynak, s még néhány na- 
pot vehetnek igénybe. A hivatalos tárgyalásokat csak 
akkor kezdenék meg, ha e bizalmas értekézés folya 
mán meg tudnak egyezni arra az alapra nézve, a 
mely a szerződési tárgyalások kiinduló pontját képezné, 

A ,BRASSÓ- TÁROZÁJA. 
Iazarov. 

Vezeti a muszkát Lazarov tábornok 
Hős magyarok ellen; 

Merre megy, zokognak özvegyek meg árvák : 
Könyörülj, kegyetlen ! 

A Rikán maroknyi székely had száll síkra 
Bősz szuronycsatára. 

Eljen a szabadság!. — S rá űvölt az ellen: 
„Hurráh, Moszkva czárja !14 

Vérpatakon át egy lánykaarczu hadnagy 
Tör most Lazarovra : 

Karhozat rád, zsarnok !. -- Oh, be kár, szivéig 
Nem hatolt be kardja!l. 

„Nem fog rajtam álom, sajg a lázas sebhely.. 
A fogolyt elémbe! 

Hadd enyhítse kínom a bosszú, az édes, 
Ha nézek szemébe!" 

Vezetik a foglyot. Két szeme kiszúrva . .. 
Igy áll örök éjben... 

Lázadó ! bünhődtel; szabadon eresztlek 
Hogyha esdesz térden ! 

? 

Göröcsfalvi templom vérrel festett tornya 
Dícsőiti ösöm, — 

S én hogy hajtsak térdet ? Százszor inkább kínpad, 

Semhogy szégyen öljönt . .. 

Folyoson künn hallszik a kozák őr lépte. ,. 

„Állj! Ki vagy, te asszony ? 
Lázárnénak hivnak!. — „És e tőr kezedben?* 
Bosszum végrehajtom !. 

Tábornok elébe hurczolják Lázárnét . 

Jaj, fiát itt látja ! 

Kebelére vonja, s vak szemét őrülten 

Szorítja ajkára. 

Lazarov! Ismersz-e? Hisz te Lázár voltál, 
Az én hűtlen férjem ! 

Nőd s fiad lábadnál . . . szent hazád a porban . .. 
Isten úgy segéljen !. 

Baráczy Sándor. 

Hadi-sarcz. 
—– Reministentia. - 

Miután a világpolitika nagy mestere Európa ösz- 
szes népeinek feszűlt várakozása mellett elmondotta 
nagy beszédét s abban röviden, de jelentősen ráutalt 

a korabeli háborukra, a politika keretén kívül — itt 

a vonal alatt - emlékezzünk meg mi is a háboru 

egyik természetszerű következményéről, a hadi-sarcz- 
ról, mely béke-tényező - valamely háboru esetén — 
a küzdő feleket egyaránt és felettébb érzékenyen 
érinti. 

A régi népeknél a győző fél legtöbbször megelé- 
gedett a kivívott siker erkölcsi értékével. Az ebben 
rejlő erő volt egyszersmind a kűzdelemnek jelentékeny 
tényezője. Ennek értékét ugyan az ujabb idő sem ta- 
gadja meg, de nagyobb nyomatékot ad annak egy má- 
sik tényező: a pénz által. 

Természetes tehát, hogy a győző fél az önvéde- 
lem vagy a kivivandó siker érdekében hozott áldoza- 
tokat vissza is követeli attól, a ki miatt áldoznia kel- 
lett. Az ujabb kor háboru áldozataiért ma már több 
irányban követel kárpótlást: követel egyfelől a háboru 
mindennemü közvetetlen áldozataiért, másfelől meg a 
haboru folyama alatt megszünt ipari és kereskedelmi 
s általános gazdasági tevékenységeért; de követel 
azért, hogy a legyőzöttnek mentől nagyobb kimerült- 
ségét idézze elő, s ez által a békének hosszu ideig 
tartó kezességét biztosítsa. 

A nagy Napoleonig a hadi sarczok nagyságát 
alig ismerte az uj-kor. Csak midőn Napoleon kezdette 
azokat egyes nemzetekre kiróni, rémült a világ annak 
hihetetlennek vélt nagysága felett; pedig hogy minő 
gyerekjátékok valának azok a közelebbi idő e nemü 
áldozataihoz képest, csak néhány adatot jegyzünk fel 
közülök : 
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Ha a román kormány a marhaszállitásra vonatkozó 
szerződéstől elállana, Ausztria-Magyarország megelég- 
szik a legtöbb kedvezményi, szerződéssel. Ha azon- 

ban a román kormány — mint előre látható – a 
marhaszállitási szerződésre sulyt fektet, ugy Ausztria- 

Magyarország azon vámkedvezményeknek legalább egy 

részét (?I) fogja követeni, a melyeket a legutóbbi ta- 
nácskozások alkalmával kivánt. A bizalmas megbeszé- 

lések eredményétől függ, hogy a formalis tanácskozá 

sokat megkezdik-e vagy sem. 

Brassó, február 13. (Országgyülés.) A képvi- 
selőház szombati ülésén folytatta a vallás- és köz- 

oktatási miniszteri tárcza részletes tárgyalását, a 

melynél Thaly az akadémia házának adómentesitését 

inditványozta. Trefort minisztar hozzájárul tehez, de We- 
ekerle államtitkár ellenezte ezt Végre a miniszterel- 

nök egy módosittványa után Thaly visszavonta indit- 

ványát. Ezt a kérvények tárgyalása követte, mely köz- 

ben a ,„hevesi kérvény' fölött éles vita felődött. De 
vége a vitának csak jövő szombaton lesz. A főrendi- 

ház is ülést tartott, melyen báró Vay Miklós elnökölt 

a kit Schlauch Lőrincz nagyváradi püspök üdvözölt. 

Brassó, febr. 13. (Reformok.) A belügyminisz- 

terium, mint értesülünk, a törvényhatósági élet egyik 

érzékeny hiányának orvoslását késziti elő. A minisz- 

terium ugyanis sajnosan tapasztalta, hogy a megyék 

és királyi városok pénzkezelési szabályzatai a legelté- 

rőbb elvek szerint készültek, néhol pedig már olyan 

régi időből valók, hogy a modern viszonyoknak egy- 

általán nem felelnek meg. Ez elavult szabályzatok 

mellett az ujabbak is számos olyan határozatot tar- 

talmaznak, melyek a pénzkezelés és az ellenőrzés 

szempontjából joggal kifogásolhatók. Végül sok bajra 

ad okot az is, hogy a törvényhatóságok ide vonatkozó 
statutumaiban hiányzik a kellő egyöntetüség s majd- 

nem mindenütt más-más eljárás divik. Mindez sok 
visszaélésre és rendetlenségre ad alkalmat, melyek 

orvoslása a közügy érdekében fölötte kivánatos. Más- 

részt — mint értesülünk — a pénzügyi közigazgatás 

reformját a pénzügyminiszterium közvetlenül a bud- 

getvita befejeztével megfogja kezdeni és pedig, mint 

értesülünk, először is saját magán. A miniszterium 

szervezete és űgyosztályainak beosztása fog lényeges 

átalakitásokon átmenni. Jelenleg a miniszterium az 
elnökségen kivül tizennyolcz ügyosztályból áll. 

Ez űgyosztályok számának csökkenését vagyis 

némoly osztályok számának csökkenését vagyis né- 
mely osztályok egyesitését tervezik, minek megfelelően 

sokban uj munkabeosztás fog létesíttetni. A reform- 

mal egyidejüleg a személyzetben is változások állanak 

kilátásban s a nélkülözhető tisztviselők közül nehá- 

nyan nyugdijaztatni fognak Ha a reorganizáczió 

a központban be lesz fejezve, a nyár folyamán a 

pénzügyigazgatóságok reformja van kiátásba véve. 

Külpolitikai szemle. 
Brassó, február 13. 

—. Bismarck beszéde még mindig a legfontosabb 

esemény a politikában, s annak különböző magyará- 

zata képezi még mindég a politika tárgyát. Oroszor- 

szágból érkezett jelentés szerint a czár személyesen 

rendkívül kedvezően nyilatkozott Bismarck herczeg be- 

szédéről; sőt az e hó 10-én tartott katonai tanácsko- 

záson, melyen Gurko, Richter és Kostanda azt java- 

solták, hogy a nyugati határra ne konczentráljanak 

több csapatot, - Bismarck beszédéről a czár a kö- 
vetkezőket mondta: a Bismarcknak igaza van; nem ki- 

vánom a háborut.- 

Ugyanekkor azonban jelentik Varsóból, hogy a 
katonai mozgalmak még mindég folynak s legközelebb 

négy lovasezredet (cserkesz lovaságot) fognak felálli- 

tani Pineczov mellett, másrészt Orosz-Lengyelországban 

az orosz csapatok katonaorvosi személyzetét teteme- 

sen megszaporitották. 

A franczia kamara ülésén – a gyarmat – po- 

litikai vita alkalmával Zreppel püspök, czélzással Bis- 

marck herczeg beszédére következőkép nyilatkozott : 
Francziaország is fél az Istentől, de nem ugy, mint 

azok a farizeusok, kik önmagukat jobbnak tartják a 
többieknél és hivalkodnak vallásos érzelmeikkel. Fran- 

cziaország fél az istentől és bizik, hogy a jövőben 

Isten vele lesz. 

Brüsselből vett, jó forrásból eredő hiteles hirek 
szerint Belgium és Hollandia azon államok közé tar- 

toznak, melyek Bismarck jelzése szerint Németország- 

gal megállapodtak, hogy az orosz-franczia támadás 

esetére a béke-ligához csatlakoznak. A megállapodás 
novemerben jött létre, igaz, hogy irott szerződés 
nélkül. 

Magyar kisdedóvóintézet és a szász-ro- 
mán lapok. 

Ugy vagyunk értesülve, hogy a brassói kultur- 

egyletiek készületeket tettek arra, hogy a jövő tava- 

szon Bolgárszeg külvárosában in suburbiulü Scheiu — 

óvódát szándékoznak oly ezélból nyitni, hogy a ro- 

mán gyermekeket bevonják ebbe a magyarositó ke- 
lepezébe.* 

,Milyen mesterőéges kisérlet! Látszik, hogy ezek 

az emberek - még szép, hogy embereknek nevez – 
gyertyával keresik a felsüléseket, mert biztosítjuk őket 

— már t. i. a gazetások — a legteljesebb kulturegy- 

leti felsülés felől. - Hát olyan haszontalanok- 

nak tekintik a brassói románokat, hogy azok elide- 

genitik gyermekeiket nyelvük- és nemzetiségüktől? Ez 

nagy kultur egyleti merészség fogna lenni." 

Igy ir a Gazeta" idei 21. számában. A t. szer- 

kesztő ur b. lapjának mult számában emliti, hogy ezt 

a hirt a brassói német lap is közölte a ,Gaz." után s 

megjegyezte, hogy ha állítunk is Bolgárszegbe óvódát, 

azt nem a román gyermekek magvarositása czéljából 

fogjuk felállítani, de ez idő szerint ezt anyagi viszo- 
nyaink miatt nem tehetjük. 

Tisztázzuk a helyzetet. A „Gaz." az ő nagy ur- 

hatnámságában ezelőtt két-három évvel nem látott 

Brassóban más magyart, mint cselédeket. Ehhez 

szekundáltak neki nemcsak a brassói német ujság, ha- 

nem még a városi tanács is. Ma mindhárman kiáb- 

rándultak; ma már belátják, hogy a brassói magyarság 

megköveteli mindhármuktól a köteles tiszteletet. És 
minek kell ezt a változást tulajdonitanunk ? Az Emke. 
brassói fiókegyletének, melyben az összes brassói és 

brassómegyei magyarság tömörült és páratlan áldo- 

zatkészségével tiszteletet szerzett itt és hazaszerte a 

magyar névnek. 

Ez a tömörülés, ez a példányszerüű áldozatkész- 

ség megdöbbentette a román és szász tulzókat. Ehhez 

járult ez évben a brassói és Brassó vármegyvei ma- 

gyar nők tömörülése a kis perselyek elhelyezésével. Ez 
ideig 140 kis perselyt helyeztek el a lelkes honleányok 

magukk között : s igy egy év alatt, 511 s s rövid ket év 
alatt 1022 frtot gyüjtenek össze krajczáronként. A 

csángó községek magyarsága rövid két év alatt mind 
alapitó tagja leead a kultur-egyletnek. 

Hiszszük, hogy álmatlan éjszakákat okoz ennek lá- 
tása, tapasztalása a román és szász nemzetiségi tulzóknak 
— ehauvinistáknak, de ezért nem fáj a mi fejünk. A 
brassói és brassóvármegyei mivelt szász nők hasonló 
ügybuzgóságot, áldozatkészséget fejtettek ki a kisded- 
óvódák létrebozása és fentartása érdekében. Helyesen, 
hazafiasan cselekszenek. Miért nem teszik ugyanezt a 
brassói és brassóvármegyei román mivelt nők is? Ki 
áll utjokba, hogy megakadályozza őket? Senki. Sőt 
azt is hallottuk, hogy a brassói szász nők készek min- 
den városrészben tüstént egy német nyelvü óvódát 
állitani, a hova a brassói közm. egyesület magyar 
nyelvü óvódát állitand. Ezt már a Bolonya külváros- 
ban meg is tették s jól tették. Ha fiókegyletünknek 
sikerülni fog Bolgárszegben magyar óvódát állitani, a 
mint tenni is fogja s erre a brassói lelkes szász nők 
azzal fognak válaszolni, hogy ők is nyomban állitani 
fognak egy német óvódát, mi erre is azt fogjnk fe- 
lelni: ,Jól tették.4 

Kérdjük a Gazetától most már mi is: .Miért 
nem tesznek igy a brassói román nők is? Ki áll ut- 
jokba, hogy ne tegyék? Hiszen a Bolgárszegben —- 
Scheiu - legalább is három román tannyelvü óvódát 
lehetne állitani s Ó-Brassóban is legalább kettőt s a 
belvárosba legalább egyet. Ime hat román óvóda kel- 
lene legalább is Brassóba. Ki tiltja meg, hogy ne te. 
gyék ? Miért irigykedik a Gazeta és miért szekundál 
neki a Kronstádter Zeitung., ha mi brassói magya- 
rok a mi gyermekeink számára óvódákat állitunk ? 
Avagy azt várják tőlünk, hogy mi erre tőlük kérjülk 
az engedelmet. 

Nem tudják-e a Gaz . és „Kr. Zeitung", hogy 
Bolgárszegben ezernél több magyar lakik? Ezek gyer- 
mekei számára fogunk mi ott óvódát állitani s ném a 
románok számára. A románok számára állitsanak a 
román nők, az Assotiatiunea és más román egyletek. 
A szász nők tudják a módját. Szabad a verseny, rajta 

tehát előre! 

Azt mi igen jól tudjuk, hogy igen-igen kevés 
azon elfogultak száma a brassói szászok és románok 

között, a kik ugy tekintik az óvődát mint védő inté- 

zetet a magyar nyelv ellen. Ellenkezőleg, jól tudjuk, 

hogy minden mivelt szász és román azon van, hogy 

gyermeke minél korábban elsajátithassa az állam nyel- 
vét. Ninecs is Brassóban olyan mivelt szász és román 
szász nő és román nő, a ki ne beszéljen magyarul. 

Még a ,Gaz." és ,Kr. Zeitung" szerkesztői sem ké- 

peznek kivételt s nem is képezhetnek, mert ez állá- 

sokból önként következik. - Széles Magyarország és 

leginkább Brassóban egyetlen óvódának sem lehet s 

nem lehet feladata védegyletet képezni az állam nyelve 
ellen. Ezt csak a tulzó nemzetiségi lapok gyerkőez 

ujdondászai képzelik igy. 

Brassó, mint elsőrendü erdélyrészi és a székely- 
földdel mindennapi érintkezésben álló kereskedő és 
iparos város, mivelt polgárai felfogják saját helyzetüket 

s nem zárkóznak el az állam nyelvének megtanulása 
elől. Kik az állam nyelve ellen izgatnak, azok saját 
véreiknek legfőbb rosszakarói. Brassó város mivelt pol- 
gárai és polgárnői, szász és román nők ezt sohasem 

tették, nem teszik, nem is fogják tenni. 

Meg vagyunk győződve, hogy ha a románok 

1. Napoleon 1805-ben Ausztriától 40 millió frank 

hadi kárpótlást követelt; 1807-ben provoká't 140 mil- 
liót; 1809-ben ismét Ausztriára kerül a sor, s ekkor 

már 200 milliót fizettet vele, 1815-ben azonban fordul 

a koczka s Francziaország fizet győzőinek 700 milliót 

Ezek voltak 1871 ig a hadi kárpótlás maximu- 

mai. A milliárdokkal való fizetés tehát a közelebbi idő 

találmánya, illetőleg természetszerü következménye a 

harczviselés azon módjának, melyben a küzdő felek 

nem törődnek azzal, ha naponta száz meg százezer 

lövés röppen el, melyek egyenként 2-3 száz forintba 
kerülnek. 

S talán Isten ujja látszik abban, hogy korunk- 

ban a francziák kezdvén meg a nagyobb hadi sarczok 

követelését, ők lettek azok, kik a világtörténelemben 

valaha följegyzett kárpótlásoknak ez ideig utol nem 
ért maximumát fizették. 

Ismeretes ngyan, de talán nem időszerütlen, ha 

megemlékezünk ama világtörténelmi nevezetességü mil- 
liárdokról. 

A porosz-franczia háboru tartott 1870. julius hó 

18-tól 1871. márczius hó 2-ig, tehát 227 napon át, s 
e szerint a francziák által fizetett milliárdakból kerek- 

számban mindennapra 22 millió, s minden órára 
917.700 frank esett. 

Az egész összeg nagyságáról világos képet nyuj- 

tanak azon feljegyzések, melyek a nizzai tudós- fel- 
jegyzései alapján fenmaradtak. 

A milliárd tudvalevőleg = 1000 millió. Pedig a 

millió is respektabilis kis summa. 

A nizzai tudós által tett számitások szerint ha 
valaki élete folyamán naponként egy frankot mint meg- 

takaritott összeget félre tenne, s a takarékosság e 

módját minden utódja folytatná, 2740 évig kellene az 

egy frankot mindennap félretennie, nem számitva ka- 

matot, még egy millióra menne az összeg. 

Ha pedig valaki, s annak utódjai, Krisztus szü- 

letésétől kezdve minden első perczben - minden meg- 

szakitás nélkül - egy frankot félre tett volna, a bol- 

dog takarékosoknak ezer izigleni ivadékai csak 1892- 

ben érnék el azt, hogy egy milliárdnak — ly uton 
—– birtokosai lehessenek. 

Ha a francziák papirpénzben fizették volna az 

5 milliárdot, takaros kis halmnocskát képezett volna a 
lerótt adósság. Igy például 100 drb ezer frankos bank- 

jegy = 100,000, minek magassága = egy centimeter, 
10 millióé pedig = 1 méter, e szerint meg egy mil- 

liárd lenne = 100 meter, 

méterre menne, mely tekintélyes magasság felül emel- 

kedvén Európa sok magas hegyein, annak tetejéről, már 

az istenséghez való közelségnél fogva is el lehetett 

volna mondani: mi csak az istentől félünk.* 

az ő milliárd pedig 500 

Ezüstben 500,000 mázsa a sulya, melyet ha vo- 

naton egyszerre szállitott volna, nem kevesebb mint 

200 vonatra lett volna szükség. Egy kocsit ugyanis 100 

mázsával terhelve, öt ezer kocsira fért volna el a drága 
teher; az öt ezer kocsi pedig 200 vonatot képezhe- 

tett volna, minden vonatra 25 kocsit számitva. 

Aranyban sulya 32,258 mázsa, 13 vonat 325 
kocsival szállithatott volna Párisból Berlinbe. 

A megszámlálás azonban nehezen ment volna 

mert feltéve azt, hogy az illető számbavevő egy óra, 

alatt megszámlál 20,000 Írankot, s naponta 8 órán 

át megszakitás nélkül ugyanoly arányban teljesiti fel- 
adatát, ugy 21 év kellett volna hozzá, hogy feladatát 
bevégezze. 

Franczia és Németország lakóinak száma akkor 

körülbelől egyforma volt; mindkettőé = 38 millió. 

Az 5 milliárdból, ha a lakosság között fejenként osz- 

tották volna szét, jutott volna egyre egyre 132 frank; 

amott persze minus, emitt meg plus gyanánt. 

Ha hozzáveszszük még azt, hogy a világforga- 

lomban – legmagasabb számitás szerint — 25 mil- 

liárd van, s hogy Francziaországnak a háboru végez- 

tével épen ennyire mentek adósságai, indokoltnak ta- 

lálhatjuk még a győzelem esélyeivel szemben is a 
háborutól való tartozkodást. m) 
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Brassóban valaha óvódákat fognak állitani, ők maguk 

minden kényszer nélkül azon lesznek, hogy azokban 

az anyanyelv mellett az állam nyelve is tanittassék. 

Nem a mi, banem az ő jól felfogott érdekük fogja 

sugalni ezt nekik, ép ugy, mint a szászoknak is. 

Koós Ferenez, 
kir. tanfelügyelő. 

A közönség köréből.") 
Tekintetes Szerkesztő ur! 

Kérjük tisztelettel az alábbi soroknak b. lapjá- 

ban leendő szives közleését. 

AL hó 9-én este a vigadóban tartott tánczes- 

tély teljes sikere kötelességünkké teszi, hogy hálás kö- 

szönetünket fejezzük ki mindazoknak, ki szives támo- 
gatásukkal ezen siker kivivását lehetővé tették. Első 

sorban illeti legbensőbb köszönetünk és hálánk az 

Emke brassói fiókegylete mélyen t. elnökségét, ne- 

vezetesen nagys. Koós Ferencz kir. tanácsos elnök s 

tek. Szterényi József szerkesztő jégyző urakat, kiknek 

leginkább köszönhető a fényes siker; fogadja hálás 

köszönetünk kifejezését özv Mester Kálmáné urnő ő 
nagysága s Kelemen Mária k. a., kiknek nagy részök 

van az est anyagi sikerében, Csiky Imre tánczrendező 

ur s Laskai Adolf ur, a ki a termet mérsékelt áron 

volt szives átengedni, valamint a nagylelküű felülfizetők, 

névszerint: Leonhardt Ferencz ur 2 frt. 50 krt; Pret- 
tenhoffer Ferencz ur 2 frt 30 krt; Bocz Jenő; Dank- 

maringer Gyula; Koós Ferencz; Kugler Ede; Lieb 

József (Bécsből) és dr. Weisz Ignácz urak 1—1 frtot; 

Csalotzky János és Magyar Sándor urak 50-50 krt. 

Az estély összes bevétele 229 Ífrt. 30 kr: kia- 

dás 128 fri- 27 kr, ugy hogy tiszta jövedelem 101 

frt. O3 kr., melylyel ezen estélyünk emlékére mint a 

m. k. államvasutak Brassó állomásának altiszti kara 
az Emke. alapitó tagjai sorába lépünk. 

Brassó, 1888. a rendező bizottság febr. 12-én 
tartott utolsó üléséből. 

Christophory Károly; Magyary Árpád; 

MajorosyjGyula; * Monoki János; Peller Márk; 

Plása Dávid; Prettenhoffer KFerencz ; 

Prohászka Gyula és Simonides Albert. 

Helyi és vidéki hirek 
Személyi hirek. Ürmösi Maurer Mihály cs. kir. 

kamarás, a hermányi kerület országos képviselője, né- 

hány nap óta városunkban időzik. Ugy vagyunk érte- 

sülve, hogy a képviselő ur ma este ismét Budapestre 

utazik. 

Városi választás. Legközelebbről meg fog tör- 
ténni a városi képviselet 50 választott tugjának ujjá- 
választása. Az erre érvényes lajstrom mától kezdve 
17-éigza tanács iktató-hivatalában ki van függesztve. 
Figyelmeztetjük erre a választóközönséget, hogy nézzen 
utána. Felszólalni e hó 22-ig lehet. 

Felolvasás. A tanári kör hatodik felolvasó esté- 

lyét vasárnap d. u. 5 órakor tartotta szokott helyén. 

Sajnos, hogy ez alkalommal a közönség részvéte nem 
volt oly nagy, mint eddig, a mi azonban az eddigi, a 
szó legszorosabb értelmében közérdekü estélyek, illet- 
ve felolvasások után nem volt várható. A hölgyközön- 

ség most is szép számmal volt, de nem ugy a férfiak. 

Azt ugyan nem lehet mondani, hogy kevesen lettek 

volna, de annyian, mint eddg, nem voltak. A szép 

időnek tudjuk be ezt, a mely a szabadba vonzotta az 

illetőket. Pedig igazán sajnálhatjak, hogy nem lehettek 

szem- és fültanui azon érdekes, kisérletekkel élénkitett 

felolvasásnak, melyet Walther Béla főreáliskola ta- 

nár Kirchhof és a spektralanalysis -ről tartott. - A 

gyönyörü felolvasást a közönség dusan megérdemelt 
tapsokkal jutalmazta. 

Megyei ügyek Brassómegye közigazgatási bizott- 
sága tegnap d. e. - a főispán távollétében - Roll 
Gyula kir. tanácsos-alispán elnöklete alatt havi ülést 
tartott. A gyülésről tárgyhalmaz miatt csak jövő szá- 
munkban referálhatunk. 

Adomány. Bergay József m. kir. pénzügyi tit- 
kár, ki mint illeték-kiszabási hivatalunk főnöke, ittléte 
alkalmával a helyi legszélesebb körökben tiszteletnek 
és szeretetnek örvendett, Nagy-Szebenből Ribári világ- 

történelmének az uj kort tárgyaló önálló kötelét érté- 
kesités végett az Emke. brassómegyei fiókjának aján- 
dékozta. Fogadja a nagylelkü ajándékozó köszöne- 
tünket. 

Közgyülést tart a brassói polgári kereskedelmi testület, mint ipartársulat f. hó 15-én este 71/, órakor 
az Európa szállodában. A gyülés tárgyai következők : 

1. Elnöki megnyitó 2. Jegyzőkőnyv hitelesitői megvá- lasztasa. 3. Jegyző évi jelentése. 4. Pénztárnok és számvizsgálók jelentése. 5. Iskola igazgató jelentése. 6. Az évi tagsági dij megszabása. 7. A tisztikar meg- 
választása. 8. Tnditványok. (T1. S. 6. sz.) 

*) Ezen rovat alatt megjelent közleményeknek sem tar- alma-, sem alakjáért nem vállal felelősséget a szerk. 
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ág elhatározta, hogy az idén, márczius 15-én délben 
ismét ünnepélyt, este pedig az óvóintézetek alapja ja- 
vára hangversenynyel egybekötött tánczestélyt rendez. 

Adózás. Az idei első negyedévi adóbefizetés ha- 
tárnapja február hó 14-én jár le. Figyelmeztetjük erre 
az adózó közönséget, nehogy az intéssel s végrehaj- 
tással költséget okozzanak maguknak. 

Munkanélküli iparosok. 841-re megy azon csiz- 
madia- és czipészmesterek száma, kik Brassóban ez 
időszerint csaknem minden munka nélkül állanak. 
Egy-két hét mulva pedig teljesen munka nélkül lesz- 
nek s ha ezekhez a családtagokat is veszszük, ugy 
ezernél több lélek néz a legborzasztóbb inség elé. A 
Brassói kereskedelmi es iparegyesület" sürgős és in- 
dokolt előterjesztést tett ezek érdekében egyrészt Ti- 
sza Kálmán miniszterelnöknek személyesen, másrészt 
a honvédelmi- és közös hadügyminiszternek, kiktől 
munkát kért s a kereskedelmi miniszternek is az ügy 
támogatása végett. A megye alispánja, a városi tanács 
és a kereskedelmi kamara szintén fel fognak kéretni az 
ügy felkarolására. Örömmel jelenthetjük, hogy gróf 
Bethlen András főispánunk s Maurer Mihály képviselő 
ő méltóságaik a leghathatósabban fogják az ügyet a 
kormánynál támogatni. A mig ily pártfogókkal dicse- 
kedhetünk, - ne zugolódjunk. 

Ügyvédi kamara. A brassói ügyvédi kamara, 
Kökösi Endre sepsi-szentgyörgyi ügyvédet, elhalálozása 
folytán, a kamara lajstromából kitörölte s irodája ré- 
szére gondnokul Kökösi Arpád kovásznai ügyvédet 
nevezte ki. 

Borzasztó esapás sujtotta Kovács Imre derék 
csizmadia-mestert. A mult héten három gyermekét ra- 
bolta el egymásután a kegyetlen halál s még három 
más gyermeke is küzd vele. Még borzasztóbbá válik 
e csapás az által, hogy a szegény család nagy nyo- 
morban van. Nagylelkü emberbarátok, segitsetek ! 

Kulturbált rendezett Budapesten a mágnás fia- 
talság folyó hó 10-én az operaházban. Az estély oly 
fényesen sikerült, mint eddig estély alig. Különös fényt 
adott a trónörököspár, Rudolf és Stefánia megjelenése 
kik sokáig időztek ott. A tiszta jövedelem tetemes. 

Az ,„Ifju Erdély7-ről legutóbbi száma alkalmá- 
ból a .Nemzet igy nyilatkozik: ,„Ez a lap megér- 
demli a legteljesebb támogatást, mert derekasan küzd 
a kereskedelem és ipar érdekei mellett, s kivánatos, 
hogy első sorban éppen az az osztály támogassa, a 
a melynek legvitalisabb érdekeit annyi buzgósággal 
szolgálja.* 

Értekezlet a trónörökösnél. Az osztrák-magyar 
monárchia irásban és képben* szerkesztő és felügyelő 
bizottsága 11-én d. e. 10 órakor a budai várpalotá- 
ban, a trónörökös lakosztályának nagy termében, Ru- 
dolf trónörökös elnöklete alatt ülést tartott. 

A trónörökös pár, Mária Valéria herczegnő, va- 
lamint Klfotild főherczegasszony, Ferdinánd Szalvátor 
főherczeg, Lipót toskanai herczeg és Koburg Fülöp 
herczeg nejével, Luiza főherczegnővel, 11-én este 
megjelenésökkel tisztelték meg özv. gróf Csekonics 
Jánosné bálját, melyet kecskeméti-utczai palotájában 
rendezett. 

A farkasok, mint forgalom-zavarók. Nagy-Szt.- 
Miklós és Csanád között a közlekedés megszünt, de 
nem a hófuvások, hanem a farkasok miatt. A fene- 
vadak itt ütöttek a két erdő kőzt tanyát, és azért 
kocsikkal nem mernek közlekedni. 

A beteg trónörökös. A német trónörökös álla- 
potáról érkezett legutóbbi jelentések szerint f. hó 10-én 
a trónörökös jól töltötte a napot; a táplálékot nehéz- 
ség nélkül veszi magához. Állapotának javulása álta- 
lában kielégitő. F. hó 11-én az orvosok jelentése sze- 
rint az egész napot az ágyon kivül töltötte, miután 
minden fájdalom nélküli, nyugodt éjjele volt. Mackenzie 
véleménye szerint bronchitis nem fog bekövetkezni; láz 
nem fordult elő. A trónörökös étvágya jó, de csak fo- 
lyékony anyagokkal táplálkozik. A lázmentesség ked- 
vező jelnek tekintnető, mert a bronchitis bekövetkezése; 
mefyet rendszerint láz szokott kisérni, igy kevésbbé va- 
lószinü, 11-én este felé igen gyönge láz állott 
be, mely azonban csakhamar elmult. 

Előttünk van Spiegel S. és társa budapesti mag- 
kereskedő czég tavaszi árjegyzéke, mely czég mind a 
gyümölcsészetii, mind pedig a magkereskedelmi téren 
oly szép törekvést fejtett ki, hogy csakugyan megér- 
demli a közönség bizalmát. Hogy mennyire kitünő si- 
kereket ért el e czég magjaival, azt nem Spiegel mondja 
el öndicsérőleg, hanem a kertészkedő és gazdaközödség 
maga nyilatkozik az árjegyzék első oldalán. Részünk- 
ről csak annak megjegvzésére szoritkozunk, hogy oly 
magkereskedés, mely egyrészt rationális számitás ut- 
ján, másrészt a tömeges pártolás következtében mult 
évben a magkészletét oly tisztára eladta, hogy most 
ismét csupa kitünő és fris magvakat nyujthat a kü- 
szöbön álló vetési évadhoz, egy ily magkareskedés 
mégis csak speczialitás, a minőt még külföldön sem 
lehet találni és közönségünk önmagát tiszteli meg, ha 

Mázczius 15. Az állandó márcziús 15-iki bizott- ezen czéget keresi fel rendeléseivel. Az okszerüen 
összeállitott mintegy 400 magyarázó rajzzal bővitett 
árjegyzék egyébiránt eddig uj egyetlen a maga nemé- 
ben. mert csinos küllapját nem holmi kétes hasznu 
czifrázás tölti el, hanem a küllap magában is már 
mintegy 40 növénynek gyünyörüen és hiven szinezett 
magyarázó árjegyékét képezi, természet után készült 
festményekről hazai első müvészek által rajzolva. Ezen 
igen érdekes . árjegyzék mindenkinek ingyen és bér- 
mentve megküldetik, ki érette csak levelező lapon 
fordul Spiegel magkereskedéséhez (Budapest Andrássy- 
ut 16. sz.) : 

Közgazdaság. 

Egy kis méhészet.") 
Sok laikus azt hiszi, hogy a méhek téli álmot 

alusznak, nem mozognak, nem esznek, épen mint az 
erdei medve barlangjában. Pedig a dolog nem igy áll. 
A méhek egymásba csimpajkodva gomolyt, jobban 
mondva fürtöket alkotnak. E fürtök alakja és helyzete 
folyvást változik; a fürt belsejében lévő méhek ki s 
a külsők be a gomoly központja felé iparkodnak s e 
fovtonos váltakozás közben azok, a melyek kivül jut- 
nak, eledelt vesznek magukhoz; ha pedig a méz egy 
helyen elfogyott, az egész fűrt tovább-tovább gördül 
a lépeken. 

Nem alusznak tehát téli álmot a méhek s igy 
rendjén van, ha a méhészek sem töltik semmit-tevés- 
sel a téli időt. A méhesben ugyan nem sok tenni való 
akad, legföllebb a arra felügyelni, nehogy a röplyu- 
kak elhullott méhek, a könnyen mozgó tolóka, hó, 
vagy egyéb hulladék által beduguljon; vagy szorgal- 
masan pusztitjuk a kártékony egereket, melyek közül 
ha egy a kaptárba nyomul, nem csekély kárt okozhat. 
Egyébiránt, ha a méh-család, mely megtámadtatott, 
elég erős, még az egér pusztitásától sem kell félnünk ; 
a méhek, ha éléstárukban gazdálkodik az egér, meg- 
támadják ezt, agyon szurkálják s szőrétől, husától 
megfosztva, viaszszal bevonják. Sokan találtak már 
kaptáraikban ilyen egér-mumiát. 

A méhész dolga télen nem a méhesben, hanem 
otthon: kaptárak, méhészeti eszközök, mű-lépek, vagy 
viasz készitésében és tanulásban áll. A hosszu téli 
estéken előveszszük még egyszer a Méhészeti Lapok" 
a ,Magyar Méh', a „Méhészeti Közlöny. vagy más 
szaklapokat s ezeket ujra- meg ujra áttanulmányozzuk. 
Szak-lapok hiányában a Néptanitók Lapja" is fontos 
szolgálatot tehet. Téli időre lehet tenni a legtöbb gyü- 
lés megtartását is, a melveken kiki elmondhatja ta- 
pasztalatait, s okosabbak tanácsa utján kijavitja egy- 
némely kisebb-nagyobb tévedéseit. 

A fennebbiek után talán nem lesz érdektelen, 
ha elmondom, Imivel tölti idejét a brassómegyei gaz 
dasági egyesület méhészeti szakosztálya. 

Tanulni és tanulni; terjeszteni, meghonositani 
az okszerű méhészetet, kenyeret adni a szegénynek, 
jövedelmi forrást nyitni a módosabbaknak, ez volt s 
ez marad jelszavunk. Üdvös, magasztos ezélunkhoz hi- 
ven megyénk különböző községeiben a lefolyt évben 
5 méh-telepet létesitettünk. Ezen méh-telepek minde- 
nike öt-öt méhcsaládból állott, modern kaptárokban el- 
helyezve. Felálittattak pedig Prázsmár, Szt.-Péter, Fe- 
ketehalom és Brassó községekben. Brassó, azon meg 
nem magyarázható okból, hogy Türkös községe egy- 
letünk felhivására még csak nem is válaszolt, két 
méh-telepet nyert: egyet Ő-Brassóban, egyet Bolgár- 
szegben. A telepek az illető politikai vagy hmt- köz- 
ségek tulajdonaivá válnak azon föltétel mellett, hogy gon- 
doskodnak arról, miszerint az okszerüű méhészet titkaiba 
ugy az ifjuság, mind a felnőttek bevezettetnek ; továbbá, 
öt éven át egy-egy méh-család a központba (Brassó) 
vissza adatik. Az igy visszakerült méh-családokból uj 
és uj telepek létesiltetnek mindaddig, mig vidékünknek 
minden egyes községében külön telepe lesz. A telepek 
vezetöői első sorban a tanitók és lelkészek, a mé- 
heseket az illető községek valamely nyilvános helyen 
legkivált az iskolák mellett állitják fel. 

Az 1887 ik év, mint azt a deczember hó köze- 
pén tartott nagy-gyülésünkben történt jelentésekből 
ki lehet venni, egyátalában nem volt kedvező a mé- 
hészetre, lassan ment a fia-itás s mézet az egyes csa- 
ládok alig gyüjthettek annyit, a mennyi saját maguknak 
a kitelelésre elég. 

(Vége következik.) 

*) Biró Sándor ur a brassómegyei gazdasági egylet mé- 
hészeti szakosztályának fáradhatatlan tagja, ezen czikket már 
Karácsonykor adta át közlésre.Nem rajtunk mult — bármily 
érdekes is - hogy eddig nem szorithattunk számára tért, a 
mit a rendkivüli tárgyhalmaz okozott. Azonban a czikk korántsem 
multa még idejét. Szerk. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Szterényi lózsef, 
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Háziasszonyok figyelmébe! el 4-1ő o 

Minden magyar háztartásban Fényképészeti műterem. 
tta vált mná Van szerencsém ezennel teljes tisztelettel értesiteni a n. é. 

cdivatta valt ar helybeli s vidéki közönséget, hogy 

fényképészeti műtermemet 
Nagy-utcza 804. szám alatt, Papp Ferencz ur házában 

saját nevem alatt megnyitottam. - Műtermem vállalkozik min- 
dennemil a fényképészet körébe vágó munkák gyors, bontos ,iz- 
léses s müvészi kivitelü elkészitésére 

a lehető legjutányosabb árak mellett. 

Kérem a n. é. közönség szives jóindulatu támogatását. 

Mély tisztelettel mapp M., 
fényképész. 

alLenok-kávé 
használata, 

s nemcsak azért mivel magyar gyártmány, hanem mivel aroma, 
illat és alkatrészek kifogástalan minősége tekintetében fölülmulja 

a kereskedelmünkben előforduló összes kávépótlékokat. 

Lenck-kávé kapható minden füszer- és csemege-kereske- 
désben, s a hol még nem volna, vagy a készlet elfogyott volna, 
a t. közönség követelje, mint magyar iparterméket. 

Mintákat ingyen s bérmentve küld LENOK S. soproni gyára. 

A gyér képviselője Brassóban: Hedvwvig János ur. 

(1) 59— 
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Gyors és biztos segély gyomorbajok és azok következ- 
ményei ellen. 

C. M- ABET 
néhai I. Miksa császár személyes fogorvosa, a becsületrend lovagja, Bécsben 

os. kir. szabadalmazott 

hygienikus kivonatai a száj s fogak ápolására. 
Hucalyptus- szájesszenczia 

Az egészség femmtartása a nedvek s egyszersmind a vérnek is tiszti- 
tása s tisztántartására s a legjobb emésztés előmozditására a legjobb s leg- 

hathatósabb szer, a már évek óta ismeretes s közkedvelt 

dr. ROSA-féle életbalzsama. 
(kitüntetve Párisban 1878-ban.) 

A legrationálisabb, legtartalomdúsabb (780/, hatásos alkatrész), leg- 
elismertebb hygienikus kivonat a száj ápolására, kellemetlen szag eltávolitá- 

Ez a leghasznosabb s a leggyógyhatásosabb gyógyfüvekből a legna- 
gyobb gonddal készitve, teljesen megbizhatóan a legjobbnak bizonyult be 
mindennemü emésztési bántalmaknál, gyomorgörcsnél, étvágyhiány, savanyu 
felböfögés, torlódás, aranyeres bántalmak stb., stb.-nél. Ezen kitünő hatásánál 
fogva tehát ez már is a legjobbnak bizonyult s a legbiztosabb házi gyógy- 
szerré vált. 

sára, a fogak fentartására. védőszer mindennemü torokbaj ellen. Gyerme- 
keknek gargalizáló szer iskola előtt s után, óvszernék diphteritisz ellen 
nagyon ajánlható. A beteg-szobák fertő sztelenitésére nékülözhetetlen. - Az 
orosz császári kormány által 1881. jan. 28 áról 681. med. depart. sz. min. 
leirat alapján a kórházakba s gyógyintezetekbe bevezettetett. 

-o EÉEgy üveg ára 1 frt 20 kr. o—- 

Egy nagy üveggel 1 frt, egy kis üveggel 50 kr. 

Több ezer elismerő- és dicsőirat van kitéve szives betekintés vévett. 

(19 b) 1-12 Ő á Hamisitások kikerülése végett mindenkit figyel- 
vas meztetek, hogy az én valódi s az eredeti uta- 

sitás szerint készitett, dr. Rosa-féle életbalzsamom mind- 
egyk palaczkja kék lemaz papirba van csomagolva, mely 
a hosszoldalán a következő felirattal van ellátva: Dr. 
Rosa-féle életbalzsam Fragner B. gyógyszertárából a 
fekete sashoz Prágában 205. sz. III. német, cseh, és 

franczia nyelven, s melynek homlokzata az ide mellékelt 
törvényesen letéteményezett védjegygyel van ellátva. 

Külön szájszappan „Puritas", 
a legrégibb s egyetlen, már az 1862. évi londoni kiállitáson kitüntettetett 
kitűnő, legjobb s leghathatósabb száj- s fogkonzerváló szer. Egy boboz 1 frt. 

Kitünő Puritas-fogkefélk, préselt bux- s vegyileg zsirtalani- 
tott sörtéből. Egy darab ára 50 kr. 

Raktárak: Kőhalomban Wolff E. gyógyszerésznél, valamint Erdély min- 
den gyógyszertárában és illatszerészénél. 

Főszétküldési raktár: BÉCS, I. Bezirk, Bauermarkt, Nro 3. 
Dr. ROSA életbalzsama valódi minőségben kapható a készitő fővaktárában 

FRAGNER B, 
gyógyszertárában „a fekete sashoz" Prágában, 205. sz III., továbbá Brassó- 
ban Kellemen Ferencz és Kugler Ede, valamint Budapesten Török 
József gyógyszerész uraknál. Az osztrvák magyar birodalom valamennyi na- 
gyobb gyógyszertára raktáron tartja ezen balzsamot. 

Ugyanitt kapható még: 

Prágai egyetemes házi-kenőcs, 
ezer meg ezer hálairat által elismert biztos gyógyszer mindennemü gyuladá- 
sok sebek és daganatok ellen. Biztos sikerrel alkalmazható a női mell gyu- 

ladása, tejmegrekedése és keményedésénél, a gyermek választásánál; a genye- 
déseknél vérdaganatoknál, genyfakadásoknál és pokolvarnál; körömdaganatnál 
s az ugynevezett körömméregnél a kézen vagy lábon; keményedéseknél, 
duzzadásoknál, mirigydaganatoknál, szalonnadagnál, holttetemnél stb. stb. 
Minden gyuladás daganat, keményedés, duzzadás a legrövidebb idő alatt 

gyógyíttatik, a hol azonban már a genyképződés már beállott, a daganat 
a legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül fölsziva és meggyógyitva lesz. 

25 és 35 kros szelenozékben. (11) 8-15 

ŐÓvás! Miután a prágai egyetemes házikenőcs igen 
Nz ! gyakran utánoztatik, mindenkit figyelmez- 

tetik, hogy az eredeti utasitás szerint egyedül csak 
áltálam lesz előállitva. És pedig csak akkor valódi, 
ha a sárga fémdoboz, melyben foglaltatik vörös hasz- 

nálati utasitásba (9 nyelven nyomtatva) és kék lemez papirosba, mely az 
idemellékelt védjegygyetl van ellátva, van becsomagolva. : 

Fül b l A legkipróbáltabb és számos kisérlet által mint legmeg- 
ő 1Sal bizhatóbb szer ismeretes a nehéz-hallás meggyógyitására, 

s a teljesen elvesztett hallás visszaszerzésére – Egy palaczk ára I frt. 

OoSo—coo—o0so0—8SoO—TO OoOSoSOoooSooSOoOOoO 

í az étvágytalanság, gyönge emésztés, felböfögés, gyo- 
- On 0S mor- és bélhurut, nehéz lélegzés, májbaj, aranyér 
és egyéb a gyomortól származó betegségekben szenvedőknek 

FÁCZÁNYI ÁRMIN gyógyszerész (Budanest, I. kerület Köbánya) 
által már másfél évtized óta készitett 

magyar édes mustárja. 
A fentebbi bajokban, bármily idültek, a legrövidebb idő alatt 

3 bámulatos eredményeket hoz létre, mit bizonyit ama rendkivül sok 
számu hálairat, melyekbe bárki betekinthet. 

Ára egy nagy üvegnek ! frt, kis üvegnek 50 kr. 
A csomagolási díj mérsékelt. 

Kivonat egy hálalevélből : 

aTekintetes gyógyszerész ur! Van szerencsém jelenteni, hogy az ön 
kitünő mustárja nálam igen jó hatást tett. Oly beteg voltam, hogy egy orvos 
sem ismerte ki bajomat. Köszvény, máj-, gyomorfájdalmaim voltak és ez ál- 

tal étvágytálanság. Öt üveg mustárt használtam el és tökéletesen fölgyógyul- 
tam Kérnék tehát ezuttal 2 üveget utánvéttel küldeni. 

Nova (Zalamegye). 1887. márczius 5. Pivonka Ferencz, 
(z24) 3-8 uradalmi fővadász. 

A legföbb Mitüntetések, a legnagyobb világkiállitásokon, 1867-óta. 

A Lirbig féle húskivo- 
nat kitünő és erőteljes hús- 
leves rögtöni előállítására, 
valamint leves, mártás, 

főzelék és húsételek javi- 
tására és füszerezésére 

szolgál. Helyesen használva 
rendkívüli kényelmes- 
sége mellett, a háztartás- 
ban igen nagy megtaka- 
ritásra is nyujt alkalmat. 
–A legkitünöbb erösitöszer 

hús kivpnata kérendő, a gyengélkodők és betegek 

ha minden doboz árújegye, a mel- - 
lékelt névaláirással 

kék myonrrásonra van ellátva. 

A g táraság közponi raktára az Osztrák- azyarpirudalyn számára: 

Bereck Károly, ogytr. csász Kir. udvari szálltámal, Récs, I, Wollzelle 9 sz. a. 
m Kapható továbbá valamennyi nagyobb fűszer-csemege és gyóg yfűszer kereskedésben,m,n, 

valamint, minden gyégyszertárban. = 
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A legfőbb kitintotések a egnagyobb Miágktállitásoko 1867-óta. 

iraszó, ALEXI könyvnyomdája. 


